
P A Pi
ai corpi d i guardia , e d ie  s: riscontra dalle 

ronde. Q u 'n d i D a r e  o  P ' j l i a e  l a  p a r o l a .
D in  i o n e  p t io i i t  e c i t iv i  f a t i ,  D a r  b a g ­

g i a n e  :  D a r  o V en d e r  t i o s s o l e l l i  ;  D a r  v e ­
s c i c h e  p e i ■ p a l l e  g r o s s e  ;  F a r  c o n ì e  i l  g a l -
1 1,  c u n l a  b e n e  e  r a z z a la  m a ' e .  h e  p a r o l e  
Sun b u o n e  m a  i  c e n n i  d o ' o r o s i .  T a l l i  r i d e  
i n  b w e a ,  c h e  d i e t r o  l e  /’ a c c o c c a .  A v e r e  o  
P o r t a l e  i l  m a l e  in  b o c c a  e  i l  r a s o i o  a  c i n -  
l o ' a  È  c o m e  l a  p e - c h i a  c h e  h a  i l  m e ' e  i n  
b a c c a  e /’ a g o  n  f i l a  c o d a .  D a b u o n e  p a r a l e  
e  f r i g g i .

D i i  de l e  rtsoLE, I n l e r t c n e r e . D a r  p a ­
r o l e  ;  T e n e r e  a  p a r a l e ,  ;\ou venir a ’fa tli —  

L a r g h e g g i a r  d i  p a r o l e  vale Esser largo a 

promettere. V. S m u J t T i .

D i a  i m b o l i ,  L o c u ì .  u s a t a  n e l  s e g u e n t e  

dettato, G h b  d ì o o  o  \  e  d a u o  p a r o l a ,  F /  u s -  
s  c u r o  o Vi a c c e r t o  ;  P e r  f e d e  n f i a  — Ve 

d a o o  p a r o l a  c i i ' k l  m e  f u s e ;  Vk m a g o  P i ­

l o t i  C H E  S O  A V A R I A  B A I  C R K D E S T O  C H K  eCC.

Vi a s s i c u r o  o S i a l e  c e r i o ,  c h e  m i  p a c e ;  
i n  f e d e  m ia  n o n  a u r e i  m a i  c r e d u l o  c h e  
e c o .

D i*  parola , in  T . del Foro ex Veneto, 

vole\a d ire Prestare assenso <> Milouta —  

P arola de volontà a r is p o n d e r , d.cevasi 

L a  promessa del reo convenuti) di risponde­

re entro otto g.orni —  I ' ìk u le  dk m k i m i  

o r d in a r i, era L 'assenso per nom inare gli 

Avvocati ord iuarii. V. A vvocato —  P arola 

he dbputàr , I j ' assenso di destinar giornata 

per'le aringhe.

D i* le  f i i o l k  m  c iò  se , D ir  p a r u l e  r i ­
s e n t i t e .

D i* q ia t r o  p a io le  fisse , D ir e  s e r r a ­
t a m e n t e ,  vale In  ina mera conc.sa.

Lassàr so l ì  r i i o L t ,  L a s c i a r  u n o  a l lu  
f e d e ,  vale Lasciar libero un prig ioniero su l­

la sua promessa di rappresentarsi o di r ito r ­

nare a un dalo tempo o di adem pire alcuna 

condizione prescrittagli.

L e r iio L E  no p tb i p ìe io , \ . Dazio .

L e f ì s o le  Lio» i o b e r i, L r p a r o  c  e  i 

c o n t r a i l i  l e g u n o  g l i  u o m in i ,  vale che gli 

obbligano a m antener le promesse, le con­

venienze ecc.

Le paro le  ta n te  v o lte  r i  * a l ,  L a  l i n ­
g u a  n o n  h a  o s s o  e  f a  r o m p e r e  i l  d o s s o ,  
Molte volte nuoce il parlare —  L e rone 

p aro le  g iu s t i ,  L e  b u o n e  p a r o l e  a c c o n c i a ­
n o  i  m a '  f a t t i .

M ie  .v ìi l e  p ìr o le , M a n g i a r s i  l e  p a r o ­
l e ,  Non esprim erle bene. I n g o i a r s i  l e  p a ­
r o l e .  P ro ferirle  in  gala che non s 'in tenda ­

no. B i a s c i a r  l e  p a r o l e ,  Tentennare a pro­

ferirle. A n n o d a r s i  l e  p a r o l e  n e l l a  g o l a ,  
.Non poter proferire.

M asTEGÀR L E  P A R O L E ,  V. M aSTEGÀR.

M o zz i*  l e  f ìb o le ,  A m m a z z a r  l e  p a r o ­
l e .  Non term inar di pronunziarle.

No s ìvéb  n i* q o a tro  p a ro le . A on  s a ­

pe r  acco zza r  d u e  p a r o l e ,  vale Non esser 

atto a d ir nu lla .

O bo de p a io l i , V. O so .

Scambiar le  f a r o le ,  S d i r e ,  D i s d i r e  \ 

D isd ì* .

S f i i i  le  f i io i .e  ir» «oca o ir  o ih a , T a -

P A R
g l i a r  le paro  V  in  bocca, vale Mozzare o in ­
terrompere a ltru i i l  favellare.

ì>t ì * su LA P i l l l H  o S t ì » in p a i o l i , 
S t a r  sotto  o sopra la  p a ro la  o S t u r  sopra 
la  f  de, vagiiono Assicurarsi d'alcuna co­
sa per la parola o promessa avutane.

T a iu r s e  he rAROLE, V. T acà r .
T or l e  u r u l k  po r » i>e » oca. F u r a r  le  

m osse, dello flgur. Prevenire in  d ir cosa 
che a ltri avesse in pensiero di dire —  G ua­
s ta re  o Uompcre l'uovo  in  bocca, volt) In ­
terrompere il parlare.

P V ltO L A D  V. L o  stesso che C a ld ie ra d a . 
P A K O L \7.7.1 , s. 1'. P aro la c c ia , pegg. di 

Parola.
P aro la  g r a s s a ,  vale Oscena, disonesta

---- N» LE RONE SOCIETÀ NO «ORE PiROLAZZK,
D isdicali ne ‘le fem m ine p ii b a s se , non 
che n c l’e p iù  nobili e c iv i ' i  ; i  m oli scon­
c i e le paro le g r a s s e , L a  sentenza è di 
chiaro tign  flcato. Co sì' pure q u e ll’ a ltra, 
L e p aro 'e  d isoneste corrompono i  buoni 
costam i.

PAROLÈTA e P a r o lin a , s. f. Parattizza  u 
P aro lu cc ia  : P a ro le tta  ; P a ro lin a  e per di­
luii! P aro lin e  i la ,

D ir  he le  r e le  p a ro lin e ; D ar caccab a l­
dole ;  D ar la  so ia ,  P a r le paroline per 
e n trar iu grazia d’ alcuno. D ir p aro lin e  
dolci e  f re g ia te  ; D ar i l  lecche llo  o i l  lec- 
ehettinn , Paroluzze m elate, g en tili, gra­
ziose, leccale —  F a r  cach e r ie , U sar mo­
di htoinaclievoli n**l trattare —  D ir delle 
b e te  p a ro '»  lisc ia te . V. Mio Non s o le , C o -  

c o l iz r o  e Merda.
P I K O I . I ,  s. tu. T .  di Giuoco, P ara li o Po- I 
sta  doppia, Nel giuoco del faraone o della | 
bassotta significa il  doppio di quello che s i j 
è  giuocato per la prima volta; ed anche ! 
q u e ll’ orecchia o piegatura che s i fa alla 
carta per segno del partili. 

l'A K O L O , V. C a ld u r a .
P A R O L O N A . ». f. P aro lona  e Paro 'one, 

Parola grande, cioè Gonfia ; Sesq u ip ed a le , 
intendesi O uella che si pronunzia.

P a r o lo n e ; L ettere  il i S c a to la ; Lettere 
d i sp e z ia li , dieesi per esprim ere lettere 
grandi. Lei/croni.

I*VI&C)MA. s. f. T. Mar. P arom a, Corda 
raddoppiata e l e d a l a  verso ad un terzo del­
l'antenna, la qual corda vien formata iusie- 
me coll' Amante per sospender l'antenna. V. 
Mìnte.

P i  HO.\ ,  e Patrùn. s. ni. Padrone, chiamasi 
generalmente Q uello che ha il  dom inio o la 
proprietà di qualche cosa. Diciatti Padrone \ 
al Capo di fam iglia in r i/u a rd o  ai domestici 1 
ch’ egli ba sotto di »è.

P i ió *  c o b f ìg r o ,  Compadrone.
P iló n i he «nei. Padrone, Q uello  che 

soprantende alla barca e la regola — P i -  
ló s  p o s t iz z o ,  V. P o s t iz z o .

P a ro -i. o w . P a iò x  s a la ?  Modo di salu ­
tare, Padrone  ; S erv o  suo.

E s s r i  fa ro n  a ss o lu to , E sser m essere e 
m ad o n n a ; E sser  sed e re  e s c ra n n a  — F a» 
da fa iò n , F a r i i  m essere , si dice Quando si 
vuol sopraffare ag li a ltri padroneggiando.
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F aise parò» ,  V. P atron.
F a rse  parùs o’ un A r i i ,  Impadronirsi

o Impossessarsi, detto m etaf. vai« Inten­
der beue una cosa. Mi sono interamente
im padronito d e lla  m a te r ia  d e l d iscorso , 
fatto  ecc.

Princip iar a r i *  da paiò.x : Uscire d ì 
donzellino. U scir di-lla direzione a lt ru i, 
operar l.beram enle.

H ksprtì* e l  can per ei. parò», V. C t \ .  
QóiKnO EL PiRÒN NO a i  CURVILO , LA 

c a s i v i in b ì lo r ì ,  Quando la  rfomia f t l -  
le g g 'a ;  la  fan te  donneggia, e vai« che 
Oliando il padrone non ha cervello, coman­
da la sem lù .

S e r v i i  a d o  p i r o n i  n o  sp .  p o l .  V. S e r ­
v i i

S r i»  i  p a r ù n ,  Essere o S tare  a  padro­
ne. cioè Con padrone.

No sos pìrón he moverair, » uol dire 
Moti posso muovermi, sia pel freddo ec­
cessivo che uno patisca, sia per qualche r i ­
guardo o soggezione.

P ìrìi.n, dicono i Secondini delle carceri 
| ed anche i C arcera ti, per antonomasia, al 

Capo custode di esse.
PAHONA, s. f. P tlrona, Padronesca, l.a  
femmina del padrone.

L i  » l i  paru.m , dieesi alcune volte por 
M a  moglie.

F ìr  dì p ìro n a , Donneggiare, P ar da 
padrona. V. S rra g h k ssà r .

P ì i o s ì  dk posto, Lupanar i  i ta ,  Donni 
padroua di lupanare.

P.iRONCIN, s. m. Padrone, no, Piccolo pa­
drone o il P iglio  del padrone.

P iio n c iìi i s ì lv ìu e o h i,  Locuz. fam. l ir a -  
v a c c am i  selvut.' ci ,  cioè Supposti. 

PU tPAG IO LA , s. ili. o per lo più in plur. 
PilPiGIOLR 0 Pavei.IoLK Hl.L rOlBEMTO, 
Parpag l ion i ,  Fa i la  11 in e d ie  abbondano nei 
g rana i, notissim e. L e larve di queste li-  
Viuuole ai dicono comuneinunte Venni d e l  
g r a n a  e vivono della sostanza in terna di 
esso, facendo la lvo lla  d e 'g u a s t i te rr ib ili. Il 
suo nome sistem atico è Phaluena Tinta  
g r a n e l la .  Lo stesso nume si da a lle  L arve 
del Curcul o  F ru m cn la r  us g r a n a r i a », 
presentandosi esse su lto  la  forma di ver- 
m elti. V. Verme.

PAUPAG.YACO, ». m . Nome che si da al 
Pane di farina di formentone condilo cou 
d iversi ingredienti.

Deltu per agg. a uomo, vaio Babbacoio : 
Capocchio ; Fugiuolo; Pecorone; Coglione. 

PARSÉM OLO o P a r s k b s o l o ,  s . ut. Potrà- 
semola o Prezzemolo e Petrosilla ; Petro- 
scl ino e PctroseUo; Appio domestico, Et- 
ba oolissima di grato sapore, di grand uso 
come condimento, detta a Roma Erbetta 
e da' liotanici Apium Pclrusetinum.

Mi son pa*sebolo, si dice fam . e Gg 
perchè il Pelrosamolo ha la proprietà di 
a llignare in qualsivoglia terra  e perlìn ue 
buchi delle m uraglie . Oode la  locuzione 
vuol dire, lo son indifferente, Son senza 
volontà, Po la volouta degli a lt r i ,  Sto  a 
lutto .


